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О проекте закона о внесении изменений в некоторые нормативные акты (относящиеся к таможенной политике на 2024 год)
------------------------------------------------------------------------------------

Правительство ПОСТАНОВЛЯЕТ:

Одобрить и представить на рассмотрение Парламенту проект закона о внесении изменений в некоторые нормативные акты (относящиеся к таможенной политике на 2024 год).


Премьер-министр	   ДОРИН РЕЧАН 
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Министр финансов		Петру Ротару
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ЕC
Проект
Перевод 
ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

ЗАКОН
о внесении изменений в некоторые нормативные акты,
(относящиеся к таможенной политике на 2024 год)
 
Парламент принимает настоящий органический закон.

          Настоящий закон частично перелагает:
– Регламент (ЕС) № 952/2013 Европейского Парламента и Совета от 9 октября 2013 г., устанавливающий Таможенный кодекс Союза (переработанный), опубликованный в Официальном Журнале Европейского Союза L 269 от 10 октября 2013 г., с последней поправкой, внесенной Регламентом (ЕС) 2019/632 Европейского Парламента и Совета от 17 апреля 2019 г.;
– Регламент (ЕС) №.1186/2009 Совета от 16 ноября 2009 г., устанавливающий режим сообщества по освобождению от таможенных пошлин (кодифицированная версия), опубликованный в Официальном Журнале Европейского Союза L 324 от 10 декабря 2009 г.
 
Ст.I. – В Закон 440/2001 о зонах свободного предпринимательства (Официальный монитор Республики Молдова, 2001 г., № 108-109, ст.834), с последующими изменениями, внести следующие изменения:
1. Часть (19) статьи 6 признать утратившей силу.
2.  Части (3), (31), (33) и (15) статьи 7 признать утратившими силу.

 Ст.II. – В Закон о местных публичных финансах №397/2003 (повторное опубликование: Официальный монитор Республики Молдова, 2018, №.384–395, ст.612) с последующими изменениями, внести следующие изменения:
1.  Статья 5:
          подпункт 1) части (1):  
подпункт (ii) пункта b), изложить в следующей редакции:
         «(ii) отчислений от сборов на природные ресурсы в размере 50 процентов от общего объема, собранного на территории соответствующей административно-территориальной единицы;»;
в пункте c) текст «статьями 11 и 12» заменить текстом «статьями 10, 11 и 12».
в части (2) текст « , а также сбора за добычу полезных ископаемых,» исключить;
подпункт 1) части (3):
в пункте а) первый абзац признать утратившим силу;
пункт b) изложить в следующей редакции:
«b) отчислений от подоходного налога с физических лиц – 25 процентов от общего объема, собранного на территории городов-резиденций района и муниципиев-резиденций района;»; 
в пункте c) текст «статьями 11 и 12» заменить текстом «статьями 10, 11 и 12»;
подпункт 1) части (4):
в пункте а) первый абзац признать утратившим силу;
в пункте c) текст «статьей 12» заменить текстом «статьями 10 и 12»;
подпункт 1) части (5):
в пункте а) первый абзац признать утратившим силу;
подпункт (ii) пункта b), изложить в следующей редакции:
«(ii) отчисления от сбора за природные ресурсы в размере 50 процентов от общего объема, собранного на территории муниципия Бельцы и муниципия Кишинэу (за исключением административно-территориальных единиц первого уровня в составе муниципия);».
в пункте c) текст «статьей 12» заменить текстом «статьями 10 и 12».

2.	Статья 10:
дополнить частью (11) следующего содержания:
«(11) Трансферты общего назначения предусмотренными пунктом а) части (1) из государственного бюджета в местные бюджеты, могут быть как трансферты общего назначения из фонда финансовой поддержки административно-территориальных единиц (балансирующие), для компенсации на покрытие расхождений части доходов (недополученные доходы) или расходов (дополнительные расходы), связанные с реализацией государственной политики, а также иные трансферты общего назначения на иные цели, предусмотренные нормативной базой».
 в части (2) текст «пункте b)» исключить. 
3.	В части (8) статьи 11 слова «также трансферты общего назначения» заменить словами «и другие трансферты общего назначения».

Ст. III.  – В статье 7 Закона №8/2005 о Международном свободном порте «Джюрджюлешть» (Официальный монитор Республики Молдова, 2005, № 36-38 ст.116), с последующими изменениями, части (2) и (9) признать утратившими силу.

          Ст. IV. – В статье 11 Исполнительного кодекса Республики Молдова 
№ 443/2004 (повторное опубликование: Официальный монитор Республики Молдова, 2010 г., № 214–220, ст.704), с последующими изменениями, пункт m) изложить в следующей редакции:
 «m) решения, изданные Таможенной службой о порядке взыскания сумм;».

Ст.V. – В Закон №178/2008 о Международном свободном аэропорте «Мэркулешть» (Официальный монитор Республики Молдова, 2008 г., № 143-144, ст.585), с последующими изменениями, внести следующие изменения:
1. Часть (8) статьи 2 признать утратившей силу.
2. Части (2) и (9) статьи 4 признать утратившими силу.

Ст.VI - Кодекс Республики Молдова о правонарушениях  №218/2008 (повторное опубликование: Официальный монитор Республики Молдова, 2017, №.78–84, ст.100), с последующими изменениями, внести следующие изменения:
1.  В части (11) статьи 287 слова «таможенное назначение» заменить словами «таможенный режим».
2. В части (2) статьи 2872 слова «таможенного обязательства» заменить словами «таможенной задолженности».
3. Статью 403 дополнить частью (3) следующего содержания:
 «(3) Имеют право рассматривать дела о правонарушениях и применять санкции в пределах компетенции за правонарушения, предусмотренные частями (1), (3), (6), (8), (16)-(18) статьи 287, в случае согласия нарушителя с применением процедур, предусмотренных статьями 447 и 4511 Кодекса Республики Молдова о правонарушениях,  должностные лица таможенных органов Таможенной Службы, наделенные такими обязанностями согласно должностной инструкции. Номенклатура функций и компетенций по рассмотрению случаев правонарушений и применению санкций утверждается приказом директора Таможенной службы.».

Ст. VII. – В приложении № 1, раздел II Закона №160/2011 о регулировании предпринимательской деятельности путем разрешения (Официальный монитор Республики Молдова, 2011 г., № 170–175, ст.494), с последующими изменениями, позицию 11 признать утратившей силу.

Ст. VIII. – В Таможенный кодекс Республики Молдова № 95/2021 (Официальный монитор Республики Молдова, 2021 г., № 219–225, ст. 238), с последующими изменениями, внести следующие изменения:
1. В тексте кодекса слова «таможенной задолженности, пеней и материальных санкций» заменить словами «таможенной задолженности, пеней, штрафов и себестоимости товара» в соответствующей грамматической форме.
2. В статье 5:
дополнить часть пунктам 81) следующего содержания:
«81) коридор таможенного  контроля – автоматизированная схема на основе анализа риска, за которым должна последовать таможенная декларация в процессе таможенного контроля. Каждый коридор представляет собой уровень контроля, который должен применяться к таможенной декларации, а именно:
- зеленый коридор - коридор таможенного контроля, позволяющий осуществить выпуск товара без проведения документального и физического контроля;
- желтый коридор - коридор таможенного контроля, позволяющий осуществить выпуск товара после проведения документального контроля, без проведения физического контроля;
- красный коридор - коридор таможенного контроля, позволяющий осуществить выпуск товара после проведения документального и физического контроля;»;
в пункте 69), слова «перевозимое под ответственность поставщика почтовых услуг» исключить.
3. В статье 6:
часть (1) изложить в следующей редакции:
«(1) Весь обмен информацией, такой как декларации, заявления или таможенные решения, между Таможенной службой и таможенными органами других стран или экономическими операторами, а также хранение такой информации в соответствии с таможенным законодательством осуществляются с использованием методов электронной обработки данных и при соблюдении положений Закона № 133/2011 о защите персональных данных.»;
пункт а) части (2) изложить в следующей редакции:
«a) постоянно, когда это должным образом обосновано типом перевозки или когда использование методов электронной обработки данных не подходит для рассматриваемых таможенных формальностей;».
4. В статье 12:
 часть (3) изложить в следующей редакции:
«(3) Прямое или косвенное представительство может осуществляться таможенным брокером или любым экономическим оператором, который соответствует в совокупности критериям, предусмотренными статьями 39–42.»;
пункт f) части (5) изложить в следующей редакции:
«f) имеет по меньшей мере одного работника, занятого выполнением таможенных формальностей.»;
в части (10) слово «бесплатно» исключить.
5. В части (3) статьи 13 текст «В случаях, установленных Таможенной службой, предоставления такого доказательства не требуется.» исключить.
6. В статье 15:
в части (3) текст «Решение, запрашиваемое несколькими лицами, может быть принято в соответствии с условиями, установленными Таможенной службой.» исключить;
в части (9) слово «и» заменить словом «или».
7. Пункт c) части (1) статьи 16 после слова «заявление» дополнить словами «подписано и мотивировано».
8. Часть (1) статьи 17 дополнить текстом: 
«В случае возникновения случаев особой сложности, требующих времени на оформление документов, Таможенная служба может установить более длительный срок принятия решения, который не будет превышать 90 дней. О продлении срока принятия решения сообщается заявителю.».
9. Статью 21 признать утратившей силу.
10. В статье 22:
наименование статьи изложить в следующей редакции:
«Статья 22. Уведомление о таможенном решении»;
часть (2) дополнить предложением следующего содержания:
«Если заявитель при подаче заявления о выдаче решения не указал способ его сообщения, решение сообщается тем способом, которым было подано заявление заявителем.»;
дополнить частью (51) следующего содержания:
«(51) В случае, предусмотренном пунктом e) части (1) решение считается донесенным немедленно.».
11. В части (3) статьи 23 слова «центральный аппарат Таможенной       службы» заменить словами «подразделение Таможенной службы, принявшее решение».
12. Наименование статей 24, 25, и 26 дополнить словом «благоприятный»;
13. В статье 27:
наименование после слова «приостановления» дополнить словами «положительного решения»;
часть (1) после слова «приостановления» дополнить словом «положительного»;
14.  В статье 28:
наименование после слова «приостановления» дополнить словами «положительного решения»;
в части (1):
в пунктах a) и b) слово «неточной» заменить словом «недостоверной»;
в пункте c) слово «точной» заменить словом «правильной»;
часть (4) признать утратившей силу.
15. В статье 30 текст «статьи 21» исключить.
16. Часть (11) статьи 32 изложить в следующей редакции:
«(11) Заявление на решение, относящееся к обязательной информации, и любые связанные с ней сопроводительные или подтверждающие документы подается в центральный аппарат Таможенной службы. в порядке, установленном Таможенной службой. Порядок запроса, выдачи и контроля за исполнением решений по обязательной тарифной информации устанавливается Таможенной службой.»
17. Статью 37 дополнить частью (9) следующего содержания:
«(9) Правила применения упрощений и льгот, предоставляемых обладателям разрешения уполномоченного экономического оператора, утверждаются Таможенной службой».
18. Часть (3) статьи 45 дополнить текстом «части (1)-(5)».
19. В статье 46:
часть (2) после слова «приостанавливает» дополнить текстом «, по заявлению»;
часть (3) признать утратившей силу.
20. В статье 48:
в части (1) слова «в постоянных зонах таможенного контроля во время рабочего графика Таможенной службы» заменить словами «в рабочее время соответствующего подразделения Таможенной службы»;
в части (2):
вводную часть изложить в следующей редакции:
«Таможенная служба осуществляет сбор платежей за оказание специальных услуг, таких как:»
в пункте a) слово «или» в обоих случаях заменить текстом «и/или»;
в пункте b) слова «или экспертиза» заменить текстом «лабораторные тесты, экспертиза или оценка»;
дополнить часть пунктами g) и h) следующего содержания:
«g) внесение изменений в таможенную декларацию после выпуска товара по требованию экономического оператора;
h) выдача формуляра сертификата преференциального происхождения товаров.»;
дополнить статью частью (21) следующего содержания:
«(21) Документирование оказания специальных услуг осуществляется Таможенной службой на основании документа строгой отчетности –Заключение об оплате специальных услуг. Форма и порядок заполнения заключения утверждаются Министерством финансов»;
часть (4) изложить в следующей редакции:
«(4) Оплата предоставляемых специальных услуг может осуществляться заранее или после оказания услуг.».
21. В статье 53:
в наименовании и в части (1) слово «Интегрированном» исключить.
в части (3):
в наименовании слово «Интегрированном» исключить.
пункт a) изложить в следующей редакции:
«a) Комбинированная номенклатура товаров, принятая Законом №172/2014».
22. В статье 54:
часть (1) изложить в следующей редакции:
 «(1) Комбинированная товарная номенклатура применяется для тарифной классификации товаров.»;
в части (2) слова «по которым эти товары должны быть классифицированы» исключить;
в части (3) слова «установленной законом» заменить словами «утвержденной нормативными актами»;
23.  В статье 58:
часть (3) изложить в следующей редакции:
«(3) Таможенная служба назначается по праву органом, уполномоченным для выдачи сертификатов преференциального происхождения при экспорте товаров и последующая проверка сертификатов преференциального и непреференциального происхождения при импорте, в соответствии с положениями соглашений, указанных в части (2), с соблюдением процедуры, установленной Таможенной службой.»;
дополнить частями (4) и (5) следующего содержания:
«(4) Таможенная служба регистрирует в информационной системе зарегистрированных экспортеров, экспортеров, экспортирующих товары, происходящие из Республики Молдова, в государства, предоставляющие Республике Молдова Всеобщую систему преференций. Порядок устанавливается Таможенной службой.  
(5) Таможенная служба имеет право печатать бланки сертификатов преференциального происхождения товаров или разрешать их печать в уполномоченных типографиях.».
24.  Часть (2) статьи 66 изложить в следующей редакции:
«(2) Если на дату ввоза преференциальный тарифный режим не был применен из-за непредставления доказательства происхождения или из-за невозможности установить соблюдение других положений, содержащихся в соглашении, которое предусматривает такой преференциальный тарифный режим, декларант может впоследствии   потребовать возмещение или освобождение  излишне уплаченных сумм в соответствии с положениями части 3 главы III раздела III.».
25.  В статье 69:
часть (2) изложить в следующей редакции:
«(2) Статус уполномоченного экспортера предоставляется центральным аппаратом Таможенной службы в соответствии с положениями соглашений о свободной торговле, стороной которых является Республика Молдова.».
26.  Дополнить статьей 691 следующего содержания:
 «Статья 691. Условия предоставления статуса уполномоченного экспортера
Статус уполномоченного экспортера предоставляется экспортерам, отвечающим следующим условиям:
1)	осуществляет экспорт товаров преференциального происхождения Республики Молдова на частой и регулярной основе – не менее 3 экспорта каждые три последовательных календарных месяца в течение 12 месяцев, предшествовавших подаче заявки;
2)	в случае экспортеров товаров, полученных полностью в Республике Молдова для целей соглашений, регулирующих свободную торговлю между Республикой Молдова и странами-партнерами, осуществляет экспорт на частой и регулярной основе – не менее 3 экспорта каждые три последовательных календарных месяца в течение 12 месяцев, предшествовавших подаче заявки;
3)	 если заявитель не допустил повторных нарушений таможенного законодательства в отношении преференциального происхождения товаров в смысле части 27) статьи 5, а также не совершил, в течение последних 12 месяцев до даты подачи заявления о предоставление статуса уполномоченного экспортера, экономических преступлений в связи с деятельностью по экспорту товаров преференциального происхождения, установленных вступившим в силу решением суда.
В отступлении от положений пункта 3), Таможенная служба предоставляет статус уполномоченного экспортера, если на основании имеющейся информации и данных определит, что соответствующие неоднократные нарушения в отношении количества или объема таможенных операций не вызывают подозрений в отношении добросовестности заявителя. В данном случае рассматриваются:
a)	выявленные нарушения;
b)	частота нарушений – в целях определения наличия систематических проблем; 
c)	сообщение заявителем по собственной инициативе Таможенной службе о выявленных ошибках или погрешностях;
d)	принятие заявителем корректирующих мер для предупреждения или минимизации возможных погрешностей или ошибок в будущем.
4)	если заявитель доказывает, что экспортированные товары соответствуют правилам происхождения, предусмотренным соглашениями о свободной торговле, ратифицированными Республикой Молдова;
5)	если заявитель назначает компетентных лиц ответственными за сферу преференциального происхождения товаров;
6)	если заявитель предоставляет Таможенной службе доступ ко всем документам, подтверждающим происхождение товаров, в том числе к учетным документам, к информационной системе учета таможенных операций и к производственному процессу в целях проверки преференциального происхождения товаров;   
7)	не является объектом процедуры несостоятельности.
27.  В пункте b) части (1) статьи 87 слова «таможенной пошлины» заменить словами «ввозных платежей».
28.  В статье 88:
в части (1) слово «реэкспортной» заменить текстом «экспортной/ реэкспортной»;
часть (2) изложить в следующей редакции:
«(2) Если таможенная задолженность возникает на основании части (1), размер таможенной пошлины определяется в соответствии с квотами, установленными на дату принятия экспортной/реэкспортной таможенной декларации не происходящих товаров, используемых для производства указанной продукции.»;
в части (3) слово «реэкспортную» заменить текстом «экспортную/ реэкспортную»;
дополнить частью (4) следующего содержания:
«(4) Порядок взыскания таможенной пошлины для целей настоящей статьи устанавливается Таможенной службой.».
29.  В части (3) статьи 90 слова «таможенная пошлина» заменить словами «ввозные платежи», а слова «таможенной пошлины» заменить словами «ввозных платежей».
30.  Часть (6) статьи 96 после слов «таможенной задолженности,» дополнить словами «согласно статьям 89 и 92,».
31.  Статью 101 изложить в следующей редакции: 
«Статья 101. Предоставление гарантии
(1) Гарантия может быть предоставлена ​​в одной из следующих форм:
а) путем внесения депозита в национальной валюте, наличными или путем перевода на гарантийный казначейский счет;
b) посредством обязательства поручителя;
c) посредством иной формы гарантии, обеспечивающей оплату суммы ввозных платежей, соответствующей таможенному долгу и другим платежам. 
(2)  Гарантия, иная, чем предусмотренная пунктом а) и/или пунктом b) части (1), может быть предоставлена в одной из следующих форм:
а) солидарная договорная ответственность за всю сумму ввозных платежей со стороны третьего лица, уполномоченного для этой цели Таможенной службой, или путем предоставления полиса, оплата которого гарантируется этим третьим лицом; 
b) путем внесения наличного депозита или банковским переводом в евро или долларах США в случае внешнего транзита.
(3) Если гарантия предоставлена ​​путем внесения денежного вклада или путем перевода на гарантийный казначейский счет, Таможенная служба не обязана выплачивать проценты, связанные с этой гарантией».
32. Часть (1) статьи 103 дополнить словами «или лицензированная страховая компания».
33.  В статье 104:
изменение касается только текста на государственном языке;
в части (3) слова «таможенным задолженностям, по которым была достигнута договоренность,» заменить словами «существующим таможенным задолженностям,»;
в части (6) после текста «части (2)» дополнить текстом «и части (3)».
34.  В пункте b) части (1) статьи 105 слово «товаров» заменить словами «видов товаров», а текст «пункте 3) части (2) статьи 39» заменить текстом «пунктах 1) и 3) части (2) статьи 39».
35.   Наименование раздела III главы III изложить в следующей редакции:
«ОПРЕДЕЛЕНИЕ СУММЫ ВВОЗНЫХ ИЛИ ВЫВОЗНЫХ ПЛАТЕЖЕЙ, ПЕНЕЙ (ШТРАФОВ). УПЛАТА, ВОЗМЕЩЕНИЕ И ОСВОБОЖДЕНИЕ СУММ ВВОЗНЫХ ИЛИ ВЫВОЗНЫХ ПЛАТЕЖЕЙ, ПЕНИ, ШТРАФОВ, СЕБЕСТОИМОСТИ ТОВАРА. ВОЗВРАТ ПЕРЕПЛАЧЕННЫХ СУММ»;

36.  В части (6) статьи 109 после слов «аннулирования таможенной задолженности» дополнить словами «и себестоимости товаров», а слово «Должник» в любой грамматической форме заменить текстом «Лицо/должник».
37.  В статье 110:
название статьи дополнить словами «пени, штрафов, и себестоимости товаров»;
часть (1) изложить в следующей редакции:
«(1) Срок давности для уведомления о таможенной задолженности и пенях, штрафов, и себестоимости товаров составляет три года с даты возникновения таможенной задолженности, пени, штрафов, и себестоимости товара.».
38.  В статье 111:
в части (1) слова «определенную в соответствии со статьей 108» заменить словами « , пени, штрафов, и себестоимости товаров»; 
часть (3) изложить в следующей редакции:
«(3) Таможенная служба не вносит в учетную карточку сумму ввозных или вывозных платежей, пеней, штрафов, и себестоимости товаров, которые не были уведомлены, согласно статье 110.»;
в части (4) слова «суммы ввозных и вывозных платежей» исключить. 
39.  В статье 112:
в части (1) слова «таможенной пошлины» заменить словами «ввозных платежей»;
 в части (8) слова «днем признания действительной таможенной декларации» заменить словами «днем выпуска товаров»; 
дополнить частью (9) следующего содержания:
«(9) Таможенная служба вносит в учетную карточку сумму штрафов и себестоимости товаров, примененных/взысканных за совершение таможенного правонарушения на дату первого дня после истечения срока обжалования (если решение не было обжаловано в суде) или после поступления к исполнению окончательного решения о применении штрафа за совершение таможенного правонарушения.».
40. Части (3)-(43) статьи 113 признать утратившими силу.
41.  Дополнить статьей 1131 в следующей редакции:
 «Статья 1131.   Другие льготы по оплате 
(1) Таможенная служба предоставляет должнику льготы по оплате, иные чем отсрочка платежа согласно статье 113, при условии установления гарантии.
(2) По требованию должника Таможенная служба изменяет срок уплаты таможенной задолженности путем заключения договора об отсрочке/рассрочке уплаты таможенной задолженности, если сумма ввозных или вывозных платежей, подлежащая уплате, является результатом последующего контроля. Изменение срока уплаты таможенной задолженности не может превышать 24 месяцев.
(3) Если предоставляются льготы, упомянутые в части (1), проценты по кредиту взимаются в дополнение к сумме ввозных и вывозных платежей, эквивалентной базовой ставке Национального банка Молдовы для краткосрочных кредитов, которая действует на дату предоставления отсрочки, за каждый день продления срока платежа, если законодательством не установлено иное. В случае несоблюдения срока уплаты таможенного долга, предусмотренного договором, с даты несоблюдения возникают пени и начисляются в соответствии с законодательством.
(4) Таможенная служба отказывается от начисления процентов по кредиту, если сумма каждого действия по взысканию составляет менее 200 леев».
42.  В статье 117:
наименование статьи изложить в следующей редакции: «Статья 117. Уплата таможенного долга, пени, штрафов и себестоимости товаров»;
часть (1) изложить в следующей редакции:
«(1) Уплата таможенной задолженности, включая пени, штрафы и себестоимость товаров, производится наличными или в безналичном порядке, а для физических лиц, не являющихся субъектами предпринимательской деятельности, оплата может быть произведена в денежной форме, либо посредством безналичных платежных инструментов, принимаемых Таможенной службой. Оплата производится в национальной валюте.».
43.  Статья 118:
в части (1) текст «Таможенная служба инициирует принудительное исполнение в отношении таможенной задолженности в соответствии с положениями статей 127–139, в том числе путем исполнения гарантий» заменить текстом «Таможенная служба исполняет поручительство и в зависимости от обстоятельств инициирует принудительное исполнение таможенной задолженности, пени, штрафов и себестоимости товаров согласно статьям 127-139»;
часть (9) изложить в следующей редакции:
«(9) Пеня не начисляется по таможенной задолженности, обнаруженной при последующем контроле, если товары подвергались документальному и физическому контролю в момент таможенного оформления товаров и был предоставлен выпуск товаров.»;
дополнить частью (101) следующего содержания:
«(101) В случае уклонения должника от уплаты ввозных и вывозных платежей, пени, штрафов и себестоимости товаров подразделение Таможенной службы вправе выдать и представить соответствующему банку приостановление распоряжения операции с банковских счетов в части расходов со счета должника до полной оплаты, за исключением банковских счетов, открытых в соответствии с условиями кредитных договоров, заключенных между Республикой Молдова и внешними донорами. Банк в день появления денежных средств на счете обязан немедленно уведомить об этом подразделение Таможенной службы, выдающее предписание о приостановлении операций по банковским счетам должника.»;
части (11) и (12) изложить в следующей редакции:
«(11) Неуплата в срок таможенной задолженности, пени, штрафов и себестоимости товаров дополнительно влечет приостановление права на выполнение иных таможенных формальностей соответствующим должником до момента погашения таможенной задолженности, пени, штрафов и себестоимости товара.
(12) Таможенная служба обязана принять все меры по взысканию таможенной задолженности, пени, штрафов и себестоимости товаров с должника или с лиц, несущих с ним солидарную ответственность. Солидарная ответственность наступает по истечении 10-дневного срока с момента добровольного платежа.»
44. Части (5) и (6) статьи 119 признать утратившими силу; 
45. Статья 1191:
название статьи изложить в следующей редакции:
«Статья 1191. Возврат излишне уплаченных сумм»;
в частях (1) - (3) слова «ввозные или вывозные платежи» заменить словом «суммы».
46. Статья 125:
часть (1) изложить в следующей редакции:
«(1) Настоящая глава распространяется на таможенную задолженность, а также в установленном порядке пени, штрафы и себестоимость товаров.»;
часть (21) изложить в следующей редакции:
«(21) Таможенный долг может быть погашен путем возмещения по инициативе Таможенной службы (без согласия должника) и (или) по требованию должника путем перечисления на счет долга сумм, уплаченных и зарегистрированных на счете, предназначенном для оплаты ввозных и вывозных платежей, пени, штрафов и себестоимости товаров или на гарантийный счет, в зависимости от обстоятельств. Порядок и процедура погашения компенсацией устанавливаются Министерством финансов.».
47. Статья 127:
часть (1) будет иметь следующее содержание:
«(1) Настоящая глава применяется к таможенной задолженности, а также в соответствующем порядке к пени, штрафам и себестоимости товаров.»;
в пункте (2) слова «с их определения» заменить словами «со дня уведомления»;
48. В части (1) статьи 131, текст «а также счетов физических лиц, не являющихся субъектами предпринимательской деятельности (в случае судебных исполнителей – только специальные счета),» исключить.
49. В подпункте (g) части (1) статьи 136 слова «об изменении срока погашения таможенной задолженности в порядке, установленном Налоговым кодексом» заменить текстом «отсрочка/рассрочки уплаты таможенной задолженности «.
50. Статью 137 признать утратившей силу.
51. Часть (3) статьи 1411 изложить в следующей редакции:
«(3) Ввоз и помещение под любой таможенный режим использованных резиновых шин (товарная позиция 401220000), отходов, за исключением отходов, полученных или образовавшихся в результате деятельности резидентов на территории свободных зон, обрезков и заусенцев незакаленной резины, в преобразованном или неоформленном виде в порошок или гранулы (товарная позиция 400400000) бывших в употреблении частей и принадлежностей для автомобилей, входящих в состав тормозной системы и рулевого управления, по установленным Таможенной службой тарифным позициям, запрещается.»
52. Часть (1) статьи 149 изложить в следующей редакции:
«(1) Иностранные товары, предъявленные таможне, являются предметом декларации временного хранения, в установленной Таможенной службой процедурой, которая содержит все данные, необходимые для применения положений, регулирующих временное хранение».
53. В части (1) статьи 152 слова «предоставленное центральным аппаратом Таможенной службы» заменить словами «предоставленное в установленной Таможенной службой процедурой».
54. Статью 160 дополнить частями (4)-(6) следующего содержания:
«(4) Автотранспортные средства, которые при ввозе в Республику Молдова не были помещены под таможенный режим, не могут быть зарегистрированы в Агентстве государственных услуг. Запрещается первичная регистрация запрещенных к ввозу автотранспортных средств, кузовов и двигателей.
 (5) Государственная регистрация автотранспортных средств на основании документов на право собственности осуществляется при условии представления таможенных документов, установленных Таможенной службой, подтверждающих разрешение выпуска транспортного средства в свободное обращение.
(6) При расчете срока эксплуатации автотранспортного средства, кузова и двигателя за основу принимается год выпуска. Год выпуска устанавливается на основании данных, содержащихся в свидетельстве о регистрации (техническом паспорте) и VIN-коде (идентификационном номере транспортного средства). В случае несоответствия данных регистрационных документов с данными VIN-кода или в случае представления лицом копий регистрационных документов, ранее выданных страной-экспортером транспортного средства, и наличия подозрений относительно года выпуска, указанного в этих копиях, за основу принимаются данные завода-изготовителя транспортного средства или информация, полученная от авторизированных дилеров производителей машин.».
55. В статье 161 слова «не предусмотрено иное» заменить словами «центральный аппарат Таможенной службы не предусматривает иное».
56. В статье 162 слово «подачи» заменить словом «обработки».
57. Статью 1611 признать утратившей силу.
58. В статье 164: 
часть (1) дополнить текстом «Процедура, установленная Таможенной службой.»;
в части (2) слова «Таможенной службы» заменить словами «центральный аппарат Таможенной службы».
59. В части (1) статьи 177:
слова «Таможенная служба» заменить словами «центральный аппарат Таможенной службы»;
дополнить словами «Процедура, установленная Таможенной службой.».
60. Часть (2) статьи 119 дополнить пунктом g) следующего содержания:
«g) конечное назначение».
61. В части (1) статьи 180 слова «Таможенная служба» заменить словами «центральный аппарат Таможенной службы».
62. Статью 181 изложить в следующей редакции:
«Статья 181. Проверка таможенной декларации
(1) В целях проверки точности данных, содержащихся в принятой таможенной декларации, Таможенная служба вправе:
a) изучить декларацию и подтверждающие документы;
b) потребовать от декларанта представления других документов;
c) произвести досмотр товаров;
d) отобрать пробы для проведения анализа или более тщательного исследования товаров.
(2) В отступлении от частей (5)-(8) статьи 15, проверка таможенной декларации осуществляется Таможенной службой в кратчайшие сроки, не превышающие пяти дней с момента принятия таможенной декларации, а контроль скоропортящихся товаров осуществляется в кратчайшие сроки, не превышающие трех дней, при условии соблюдения должным образом обязательств декларанта, предусмотренных в статье 182. 
(3) В случае ввоза живых животных, подлежащих профилактическому карантину, течение срока, указанного в части (1), приостанавливается до окончания соответствующего карантина.
(4) Если требуется предъявление товаров для проведения таможенного контроля, срок его проведения исчисляется с момента предъявления.
(5) Срок проверки таможенной декларации не включает:
a) срок реализации права на ответ, предусмотренный частью (8) статьи (15);
b) необходимый срок для предоставления декларантом всех документов и сведений, необходимых для таможенного контроля;
c) необходимое время для проведения лабораторных исследований/экспертизы или проведения контроля другими органами публичной власти; и
d) срок временного прекращения выпуска или задержания, применяемый в соответствии со статьей 364.».
63. В части (2) статьи 187 слова «таможенная пошлина» заменить словами «ввозные платежи».
64. Часть (1) статьи 188 дополнить словами «Процедура уничтожения товаров устанавливается Таможенной службой.».
65. Часть (1) статьи 191 дополнить словами «Процедура отказа от товаров в пользу государства устанавливается Таможенной службой.».
66. В наименовании раздела VI слова «освобождение от ввозных платежей» заменить словами «освобождения».
67. В частях (1)-(8) и (10) статьи 194 слова «ввозные пошлины» в любой грамматической форме заменить словами «таможенная пошлина» в соответствующей грамматической форме.
68. Статья 195:
часть (1) изложить в следующей редакции:
«(1) Продукты переработки, первоначально реэкспортированные за пределы таможенной территории после режима внутренней переработки, освобождаются от уплаты таможенной пошлины, если они вновь введены в оборот в течение 3 лет, если такая пошлина взималась».
в части (2), слова «ввозные платежи» заменить словами «таможенная пошлина», и текст «частью (1) статьи 95» заменить словами «частью (4) статьи 96»;
в части (3) слова «от ввозных платежей, предусмотренных статьей 194» заменить словами «от таможенных пошлин».
69. Наименование главы II изложить в следующей редакции:
«Глава II
Освобождения».
70. В содержании главы II, за исключением статей 197, 217-232, 250-253, 267, 269-276, части 27, слова «от ввозных платежей» в любой грамматической форме заменяются словами «от таможенной пошлины», в соответствующей грамматической форме, слова «ввозных платежей» заменяются словами «таможенной пошлины», а слова « ввозные платежи» в любой грамматической форме заменить словами «таможенная пошлина» в соответствующей грамматической форме.
71. В статье 196 слова «освобождение от ввозных платежей» заменить словами «освобождение».
72. В статье 197 слова «предоставление освобождения от ввозных платежей» заменить словами «предоставление освобождения».
73. В статье 198 слова «настоящей главы» заменить словами «частей 1-3».
74. Статью 219 изложить в следующей редакции:
«Статья 219. Объект освобождения
(1) Освобождаются от таможенной пошлины, за исключением имущества, предусмотренного статьей 220, партии товаров, пересылаемые непосредственно из-за рубежа получателю в Республике Молдова и которые содержат вещи, внутренняя стоимость которых не превышает 150 евро за партию.
(2) В отступление от положений части (1) освобождаются от ввозных платежей, за исключением имущества, предусмотренного статьей 220, грузовые партии, содержащие товары, внутренняя стоимость которых не превышает 150 евро/партия товара и которые отправляются напрямую из иностранного государства от юридического лица физическому лицу, которое не осуществляет предпринимательскую деятельность в Республике Молдова (B2C)».
75. В статье 220 слова «Освобождаются от таможенной пошлины» заменить словами «Освобождение»;
76. В статьях 233 и 234 слова «(движимые культурные ценности)» исключить.
77. В статье 238 слова «Таможенная служба по предложению профильного министерства и с учетом заключения Министерства экономики» заменить словом «Правительство,».
78. В части (2) статьи 246 слова «от ввозных платежей» заменить словами «от таможенной пошлины».
79. В части (1) статьи 253 слова «незначительной» заменить словами «внутренняя стоимость которых не превышает 22 евро за один импорт».
80. Часть 19 изложить в следующей редакции:
«Часть 19
Отправления, предназначенные для Государственного агентства по интеллектуальной собственности
 
Статья 267. Объект освобождения
Торговые марки, модели или образцы и их материальное обеспечение, а также заявки на патенты на изобретения и другие подобные, предназначенные для подачи в Государственное агентство по интеллектуальной собственности, освобождаются от ввозных платежей.».
81. Статью 2772 признать утратившей силу. 
82.  В статье 2773 текст «и 2772» исключить.
83. Статью 27714 признать утратившей силу.
84. Наименование главы III изложить в следующей редакции:
«Глава III
Другие освобождения».
85. В статье 27725:
в пункте 6) слова «признания действительной соответствующей таможенной декларации» заменить словами «выпуска товаров»;
в пункте 13):
подпункт a) признать утратившим силу;
текст «В порядке отступления от этих положений по истечении пятилетнего срока с даты предоставления освобождения от ввозных платежей бенефициарам из числа лиц с ограниченными возможностями опорно-двигательного аппарата разрешается продать транспортные средства.» исключить;
дополнить пунктом 14) следующего содержания:
«14) книжная продукция и периодические издания (кроме рекламного и эротического характера) товарной позиции 4901, 4902, 490300000, 490400000 и 4905, а также учебные материалы для дошкольных, образовательных и лечебных учреждений.».
86.  Статью 279 дополнить частью (8) следующего содержания: 
«(8) Порядок и условия подачи заявления о выдаче разрешения, а также порядок выдачи, изменения, приостановления или отзыва разрешения устанавливаются Таможенной службой.».
87.  В части (1) статьи 294: 
предложение «Этот срок не должен превышать восемь дней, а в случае товаров, перевозимых железнодорожным транспортом, данный срок един и равен восьми дням.» исключить;
дополнить часть пунктом e) следующего содержания:
«e) в случай форс-мажорных обстоятельств.»
88.  В части (2) статьи 302 слова «на таможенный склад» заменить словами «на эксплуатацию мест хранения на таможенном складе».
89.  В части (2) статьи 311 слова «под соответствующий режим» заменить словами «на территории».
90.  В части (2) статьи 315 слова «не подлежат» заменить словами «не подлежали бы».
91.  Дополнить статьей 3171 следующего содержания:
«3171. Положения, касающиеся специального таможенного режима свободной зоны, применяются к резидентам Международного свободного порта «Джюрджюлешть» и к резидентам Международного свободного аэропорта «Мэркулешть».»
92.  Статья 318:
в пункте c) части (2) слова «Положением о порядке применения Таможенного кодекса» заменить словами «настоящим кодексом»;
дополнить статью частями (4) - (6) следующего содержания:
«(4) Физические лица, не вывезшие с таможенной территории транспортные средства, помещенные под таможенный режим временного ввоза, не имеют права ввозить на территорию Республики Молдова иные транспортные средства под таможенный режим временного ввоза.
(5) Таможенный режим временного ввоза транспортных средств, срок заключения которого истек, а в отношении физического лица - держателя режима вынесено решение о совершении таможенного правонарушения, прекращается автоматически с совершением соответствующих записей в информационной системе и с выдачей решения о регуляризации в отношении взыскания ввозных платежей, в случае неисполнения обязательства по реэкспорту транспортных средств с таможенной территории в течение 30 дней со дня уведомления о решении относительно таможенного правонарушения. Ввозные платежи будут рассчитываться в соответствии с законодательством на дату выдачи решения о регуляризации.
(6) Если транспортное средство не было вывезено с территории Республики Молдова в течение срока, установленного законодательством, и оно больше не существует (уничтожено или продано на запчасти, факт, подтвержденный подтверждающими документами или декларацией под личную ответственность лица), таможня взимает ввозные платежи.».
93. В части (2) статьи 319 слова «Максимальный срок» заменить словами «За исключением случая если не предусмотрено иное, максимальный срок».
94. В пункте 3) статьи 3191:
подпункт b) дополнить словами «служебной»;
подпункт c) изложить в следующей редакции:
«c) Транспортные средства для личного пользования, кроме предусмотренных подпунктом b), могут оставаться на таможенной территории в соответствии с таможенным режимом временного ввоза непрерывно или с перерывами в течение шести месяцев с интервалом в 12 последовательных месяцев.».
95. В статье 320 слова «таможенные пошлины» заменить словами «ввозные платежи».
96. В статье 323 части (21) и (3) признать утратившими силу.
97. Статья 3251:
Наименование статьи изложить в следующей редакции: «Разрешение на использование режима переработки»;
в части (2) слова «на помещение под режим» заменить словами «на использование режима»;
в части (3) слова «на помещение под режим» заменить словами «на использование режима».
98.  Статью 341 дополнить частью (9) следующего содержания:
«(9) Порядок управления рисками устанавливается Таможенной службой.».
99.  Статья 343:
наименование статьи изложить в следующей редакции «Формы таможенного контроля»;
в части (1) слова «Таможенный контроль состоит в следующем» заменить словами «Формы таможенного контроля».
100. Статья 344:
В наименование, слова «Зоны таможенного контроля» заменить словами «Таможенный контроль в установленном или утвержденном месте»;
части (1) – (3) изложить в следующей редакции:
«(1) Таможенный контроль осуществляется по месту нахождения подразделения Таможенной службы или в иных местах, определяемых или утверждаемых ею.
(2) Положение об обозначенных или утвержденных местах проведения таможенного оформления утверждается Таможенной службой.
(3) Осуществление производственной деятельности, коммерческой деятельности и иной деятельности на таможенных постах, а также пропуск товаров, транспортных средств, людей через их границу возможны только с предварительного согласия Таможенной службы и под таможенным надзором. Доступ в зону таможенного контроля разрешается только с предварительного согласия Таможенной службы.».
101.  Статью 347 признать утратившей силу.
102.  Статья 349:
в наименовании статьи слова «при проведении таможенного контроля» исключить;
в части (2) слова «в ходе таможенного контроля» исключить.
103. Статья 352:
в части (6) после слов «таможенной декларации» дополнить словами «, которая будет сообщаться в соответствии со статьей 22»;
в части (8) слова «в 10-дневный» заменить словами «в 20-дневный».
104. Статья 353:  
изменение касается только текста на государственном языке;
часть (6) дополнить подпунктом d) следующего содержания:
«d) аргументированных обоснований Таможенной службы».
105.  Часть (1) статьи 354 дополнить следующим предложением: «В порядке отступления от Административного кодекса, перепроверка таможенной декларации начинается без предварительного уведомления проверяемого лица и осуществляется в срок, указанный в статье 110».
106.  В пункте e) части (3) статьи 355, слова «издать решение об урегулировании» заменить словами «издать регулирующие решения».
107.  Статья 356:  
часть (1) дополнить следующим предложением: «В порядке отступления от части (1) статьи 108 решение об урегулировании выпускается подразделением Таможенной службы проводивший последующий контроль»;
пункт e) части (2) изложить в следующей редакции:
«e) принято решение об урегулировании».
108.  В пункте 9) статьи 359 слова «или курьером» заменить словами «или экспресс-отправлением».
109. Название главы V раздела IX изложить в следующей редакции: 
«Глава V
Контроль валютных ценностей и движимых культурных объектов».
110. Статью 372 признать утратившей силу.
111. Статью 373 изложить в следующей редакции:
«Статья 373.  Ввоз и вывоз валютных ценностей  
При проведении таможенного контроля валютных ценностей применяются положения Закона о валютном регулировании № 62/2008.».
112.  Статью 374 изложить в следующей редакции:
«Статья 374. Декларирование валютных ценностей  
При декларировании валютных ценностей применяются положения Закона о валютном регулировании № 62/2008.».
113.  Статья 375:  
в название, слова «культурных ценностей» заменить словами «движимых культурных объектов»;
в части (1) текст «Под культурными ценностями понимаются движимые культурные объекты» заменить словами «Движимые культурные объекты являются объектами»;
часть (2) изложить в следующей редакции:
«(2) Лица вправе ввозить/ вывозить на таможенную территорию/ с таможенной территории движимые культурные объекты в порядке, установленном Правительством, с их декларированием в письменной форме и регистрацией в установленном Таможенной службой порядке.»
часть (3) признать утратившей силу;
в части (4) слова «культурную ценность» заменить словами «движимые культурные объекты»;
часть (5) признать утратившей силу.
114.  Пункт a) части (7) статьи 378 признать утратившей силу.
115.  Статью 384 дополнить частью (21) следующего содержания:
«(21) Подача таможенной декларации и/или доказательства происхождения в связи с вывозом из страны товаров, содержащих недостоверные данные в связи с преференциальным происхождением данных товаров, влечет наложение штрафа в размере от 5000 до 25000 леев.».
116.  Дополнить статьей 3841 следующего содержания:
«Статья 3841. Нарушение правил для получения решения об обязательной тарифной информации
Представление Таможенной службе документов, содержащих недостоверные данные, в целях получения обязательной тарифной информации влечет наложение штрафа в размере от 5 000 до 25 000 леев.».
117.   Статью 415 дополнить частью (11) следующего содержания:
«(11) Решение Таможенной службы по делу о таможенном правонарушении, влекущем материальную ответственность, является административным актом.».
118.  Часть (1) статьи 426 изложить в следующей редакции:
«(1) Настоящий кодекс вступает в силу с 1 января 2024 года, за исключением:
статьи 49, статьи 78, статьи 79, части (6) статьи 82 – которые вступают в силу с 1 января 2025 года;
статей 199-207 – которые вступают в силу с 1 октября 2025 года;
статьи 140, статьи 180 и статей 336-337 – вступают в силу с 1 января 2026 года;».
119. Статью 472 изложить в следующей редакции:
 «Статья 427. Переходные положения
(1) Продолжения осуществление таможенных режимов (импорт, экспорт, транзит), начавшихся до даты вступления в силу настоящего кодекса, заканчивается в соответствии с правовыми положениями, действующими на 31.12.2023.
(2) Предварительные процедуры, начатые до даты вступления в силу настоящего кодекса, которые не были закончены до 1 января 2024 года, будут рассмотрены и закончены в соответствии с правовыми положениями, действующими на 31.12.2023. Данное положение действует также в отношении предварительной процедуры, начатой после даты вступления в силу настоящего кодекса, по отношению к административной процедуре, начатой до даты вступления в силу настоящего кодекса.
(3) Продолжение осуществления таможенных режимов (таможенный склад, временный ввоз, переработка на таможенной территории, переработка вне таможенной территории) происходит в соответствии с правовыми положениями, действующими на 31.12.2023, в течение одного года с момента вступления в силу настоящего кодекса. В этот период Таможенная служба должна пересмотреть условия, лежащие в основе осуществления соответствующего таможенного режима, и в случае их несоответствия требованиям отозвать соответствующие разрешения/соглашения незамедлительно по истечении срока, указанного в настоящей части. Выдача разрешения на переработку на таможенной территории, а также осуществление переработки на таможенной территории в течение 6 месяцев с момента вступления в силу настоящего кодекса, происходит без обязательства требования предоставления гарантии. Данные разрешения остаются действительными до 31.12.2024 года.
(4) Разрешения, предоставленные на основании положений статьи 1843 Таможенного кодекса № 1149/2000, действительные на 31.12.2023 года, остаются действительными до 31.12.2024 года.
(5) Таможенная служба может принимать заявления о предоставлении разрешений в соответствии с настоящим кодексом, поданные до 1 января 2024 года. Таможенная служба может предоставлять разрешения в соответствии с настоящим кодексом до 1 января 2024 года. Однако данные разрешения остаются недействительными до 1 января 2024 года.
(6) Резиденты свободной зоны, резиденты Международного свободного порта «Джюрджюлешть» и резиденты Международного свободного аэропорта «Мэркулешть», до инициирования таможенных формальностей сообщают Таможенной службе, в установленном ею порядке, таможенный режим, который они выбирают для осуществления их деятельность в свободных экономических зонах, в порту и в аэропорту, после 1 января 2024 года. Если выбранный таможенный режим регулируется настоящим кодексом, он будет применяться ко всей экономической деятельности субъекта.
 (7) Хозяйствующие субъекты, зарегистрированные в свободных экономических зонах, в Международном свободном порте «Джюрджюлешть» и в Международном свободном аэропорте «Мэркулешть», которые в соответствии с частью (6) не выбирают таможенный режим для осуществления деятельности в соответствии с таможенным режимом, регулируемым настоящим кодексом,  в момент вступления в силу настоящего кодекса, вправе применять государственные гарантии в соответствии с положениями статьи 13 Закона о зонах свободного предпринимательства № 440/2001, статьи 12 Закона о Международном свободном порте «Джюрджюлешть» № 8/2005 и статьи 9 Закона о Международном свободном аэропорте «Мэркулешть» № 178/2008. Данные хозяйствующие субъекты вправе осуществлять свою деятельность в соответствии с положениями, действующими на 31.12.2023 до 1 января 2034 года, не выходя за рамки предусмотренного срока функционирования свободной экономической зоны/порта/ аэропорта.
 (8) Содержащиеся в настоящем кодексе положения относительно уплаты, гарантирования, погашения таможенной задолженности и аннулирования ввозных платежей применяются соответствующим образом также к налогу на добавленную стоимость и акцизам, которые согласно Налоговому кодексу, администрируются Таможенной службой.
(9) Если электронные системы, необходимые для применения положений настоящего Кодекса, не являются полностью работоспособны, или необходимо провести дополнительное обследование, на временной основе, Таможенная служба может использовать применимые средства до даты вступления в силу настоящего Кодекса или средства осуществления административного производства, предусмотренной статьей 28 Административного кодекса №116/2018.
 (10) Последующие контроли, начатые до даты вступления в силу настоящего кодекса, которые не были завершены до 1 января 2024 года, проводятся и заканчиваются в соответствии с правовыми положениями, действующими на 31.12.2023 года.
 (11) Процедура отсрочки окончательного определения таможенной стоимости, начатая до 1 января 2024 года, проводится и заканчивается в соответствии с правовыми положениями, действующими на 31.12.2023 года.
 (12) До 31 декабря 2024 года не требуется предоставление каких-либо гарантий, если товары перевозятся железнодорожным транспортом.
 (13) В период с 01.01.2024 г.– 31.12.2024 г., если для установления таможенной задолженности, определения таможенной стоимости (предусмотренной статьей 86) требуется произвести пересчет из иностранной валюты, применяется официальный курс молдавского лея, действующий на день возникновения таможенной задолженности. Определение таможенной задолженности, таможенной стоимости осуществляется в национальной валюте.
 (14) Гарантии, принятые Таможенной службой до 1 января 2024 года, будут действовать до истечения гарантийного срока, но не позднее 31.12.2024 года. Гарантия может быть продлена по поправке гаранта только до 31.12.2024 года. В течение 15 дней до истечения срока действия гарантия, товары, на которые установлены ​​гарантия, должны быть помещены держателем режима/должником в другие таможенные режимы. В противном случае Таможенная служба закроет, по собственной инициативе задолженность, с составлением решения о регуляризации относительно расчета таможенной задолженности и ее взыскания из установленного поручительства.
 (15) До 1 июля 2024 года декларирование товаров, перемещаемых фиксированным транспортом, будет осуществляться до последнего дня месяца, следующего за управленческим месяцем, с момента пересечения таможенной границы, в соответствии с Таможенным кодексом № 1149/2000, Положения об осуществлении таможенных назначений, предусмотренных Таможенным кодексом Республики Молдова, утвержденное Постановлением Правительства № 1140/2005 и Приказом Директора Таможенной службы №170-О2023 «Об утверждении Инструкции по таможенному контролю товаров, перемещаемых стационарным транспортом».
 (16) Предыдущие тарифные решения по классификации товаров, действующие на день вступления в силу настоящего Кодекса, остаются в силе в течение срока, предусмотренного этими решениями, при условии соблюдения статьи 33.
(17) Таможенная служба имеет право предпринимать в соответствии с издаваемыми в связи с этим распорядительными документами в зависимости от категории товаров меры по управлению потоками транспортных средств (в том числе транзитными) через таможенные посты, в целях синхронизации их мощности, связанные с лимитом нагрузки на один таможенный пост, в зависимости от инфраструктуры поста (в том числе пограничного поста сопредельного государства), местоположения и маршрутов подъезда.

Ст. IX. – Статью XII Закона № 302/2022 о внесении изменений в некоторые нормативные акты (Официальный монитор Республики Молдова, 2022 г., № 349-361, ст.669) изложить в следующей редакции:
 «Статья XII. (1) Экономические агенты, имеющие лицензию на деятельность магазинов duty-free на борту воздушных судов, имеют право до истечения срока действия лицензии, но без права ее продления, продолжать свою деятельность в соответствии с положениями нормативной базы, регулирующей деятельность магазинов duty-free, действующей с 3 сентября 2023 года.
 (2) По истечению срока действия лицензии на деятельность магазина duty-free разрешается осуществление деятельности магазинами, размещенными в международных пунктах пропуска через государственную границу, на общих принципах, действующих на территории Республики Молдова, с уплатой всех налогов, сборов и взносов в национальный публичный бюджет.»

Ст.X. – В статью XVI Закона № 212/2023 о внесении изменений в некоторые нормативные акты, относящиеся к бюджетно-налоговой политике (Официальный монитор Республики Молдова, 2023 г., № 297-301, ст.514), внести следующие изменения:
дополнить статью частью (11) следующего содержания:
 «(11) В отступление от положений части (51) статьи 123 Налогового кодекса № 1163/1997 и положений части (11) статьи 24 Закона о контроле над табаком № 278/2007, до 1 июля 2024 года, разрешается ввоз или вывоз с налогового склада патроны для электронных сигарет, содержащие жидкость с никотином, а также электронные сигареты одноразового использования, содержащие никотин резервные флаконы для патронов и электронных сигарет, указанные в товарной позиции 2404, табачные изделия и продукция из курительных трав, указанные в товарных позициях 2403 99 900 и 2404, маркированные акцизными марками, выданными до 1 января 2024 года.»; 
часть (2) изложить в следующей редакции:
 «(2) Табачные изделия и схожую продукцию, предусмотренные в части (11), а также ввезенные и/или произведенные до дня вступления в силу настоящего закона, могут быть реализованы до 31 декабря 2025 года.».
 
Ст.XI. – В статье I Закона № 172/2023  о внесении изменений в некоторые нормативные акты (Официальный монитор Республики Молдова, 2023 г., № 223-226 ст.394), с последующими изменениями, текст «и Закона о порядке ввоза в Республику Молдова и вывоза с ее территории имущества физическими лицами № 1569/2002» заменить словами «, Закона №1569/2002 о порядке ввоза в Республику Молдова и вывоза с ее территории имущества физическими лицами и Таможенным кодексом № 95/2021.»

Ст.XII. - В отступление от положений части (2) статьи 56 Закона № 100/2017 о нормативных актах настоящий закон вступает в силу с 1 января 2024 года.


Председатель Парламента
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